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V o ia h ifa  Saeu  

LA FORTUNE DE JAN KOCHANOWSKI EN ROUMANIE

Une p r é s e n t a t i o n  e x h a u s t i v e  du p rob lèm e  e s t »  s in o n  i m p o s s i -
b l e ,  du m oins t r è s  d i f f i c i l e .  P e r s o n n a l i t é  s é d u i s a n t e  de l a  l i t -
t é r a t u r e  p o l o n a i s e  du XVIe s i è c l e ,  a u s s i  b ie n  que  d e  l a  l i t -
t é r a t u r e  u n i v e r s e l l e ,  J a n  Kochanowski a t t i r e  1' a t t e n t i o n  de t o u t  
homme de c u l t u r e  q u i  r e t r o u v e  en l u i  1 * image de 1 ' h u m a n is te  
" c i t o y e n  du monde" ( à l a  m a n iè re  d 'E r a s m e )  p a r  l a  s u r v i v a n c e  
de l a  t r a d i t i o n  p o l o n a i s e  ( U n i v e r s i t é  d e  C r a c o v i e ) ,  1 ' h é r i t a g e  
a n t i q u e  assumé ( C i c é r o n ,  H orace ,  P l a t o n ,  A n a c r é o n , C a t u l l e  ), l ' a s -
s i m i l a t i o n  de l a  c o n s c i e n c e  du s o u f f l e  nouveau  a p p o r t é  p a r  l a  
R e n a is sa n c e  ( s o n  p é t r a r q u i s m e ,  l a  p a r e n t é  de son programme l i t -
t é r a i r e  e t  de c e l u i  de l a  P l é i a d e ,  s e s  s é j o u r s  en I t a l i e )  e t  
p a r  l a  t r a d u c t i o n  d es  t e x t e s  s a c r é s ,  c e t  humanisme b i b l i q u e  r e -
f u s a n t  l a  g l o s e  m é d ié va le  e t  c o n s e i l l a n t  l e  r e t o u r  au t e x t e  
o r i g i n a l  e t  l a  t r a n s p o s i t i o n  du c e l u i - c i  da ns  l a  lan g u e  n a t i o -
n a l e .  Le mouvement e s t  e u r o p é e n ,  s ' é t e n d  s u r  un s i e c l e  e t  se  
t r o u v e  i l l u s t r é  s u r t o u t  p a r  t r o i s  e s p r i t s  é t o n n a n t s  p a r  l e u r  a p -
p a r t e n a n c e  r e l i g i e u s e ,  p a r  l e u r  o r i g i n e  a u s s i  b ie n  que  p a r  l e u r  
f o r c e  p o é t iq u e s  un p r o t e s t a n t ,  C lém ent K a ro t  en F r a n c e  ( Trente 
Psaume в de David -  1541, Cinquante Psaumea de David -  15 4 3 ) ,  un c a -
t h o l i q u e ,  même s i  p o u r  d es  r a i s o n s  p o l i t i q u e s ,  Ja n  Kochanowski 
en Po logne  (P sa łterz  Dawidów -  1579) e t  un o r t h o d o x e , l e  m é t r o p o l i -
t e  D o s i t h é e  en Roumanie ( Pealtirea în  vereuri -  1673).

On s ' e f f o r c e  t o u j o u r s  d ' é t a b l i r  de s  f i l i a t i o n s ,  de r e l e v e r  
des  i n f l u e n c e s  de t e l  a u t e u r  s u r  t e l  a u t r e ,  d ' é t a b l i r  d e s  p o i n t s  
communs, d e s  p a r a l l è l e s ,  l e  t o u t  a b o u t i s s a n t  p a r f o i s  à des  
d é b a t s  d é c e v a n t s  q u i  ram èn en t  au  p o i n t  de d é p a r t .  On i n s i s t e  s u r  
l ' i n f l u e n c e  de M arot e t  Buchanan s u r  Kochanowski e t ,  d ' a u t r e



p a r t ,  s u r  c e l l e  de Kochanowski s u r  D o s i th é e ,  b ie n  q u 'o n  c o n s t a t e  
l ' e x i s t e n c e  d 'u n  c o u r a n t  eu ropéen  (n é  de l a  Reform e, ma is r a p -
p e l a n t  p l u t ô t  l a  c o n t r e - r é f o r m a t i o n . . .  ): "La p a r a p h ra s e  roumaine 
des  Рваитвв a v a i t  po u r  modèle l a  c é lè b r e  t r a d u c t i o n  p o l o n a i s e  de 
Jan  Kochanowski -  Pealtern Dawidów ( 1 5 7 9 ) ,  mise en musique p a r  M. 
Gomółka (1 5 8 0 ) .  I n u t i l e  de d i r e  que ces  deux p a r a p h r a s e s ,  l a  
p o l o n a i s e  e t  l a  roum aine , r e p r é s e n t e n t  l e s  é t a p e s  s u c c e s s iv e s  
d 'fm  g rand  c o u r a n t  l i t t é r a i r e  eu rop éen  q u i ,  s u i v a n t  l 'e x e m p le  
de C l . M arot e t  de Buchanan, a v a i t  pou r  b u t  de r e n d re  a c c e s s i -
b l e ,  au moyen de sy s tèm e s  de v e r s i f i c a t i o n  l e s  p lu s  d i v e r s ,  le  
charme p o é t iq u e  d es  Psaumes à 1' homme de l a  R e na i ss a n ce  e t  de 
Г âge b a ro q u e " 1.

C e t t e  i n f l u e n c e ,  t a n t  v e h ic u l é e  comme i d é e ,  du p s a u t i e r  en 
v e r s  de Kochanowski s u r  c e l u i  de D o s i th é e ,  nous i n t é r e s s e  en p re -
m ie r  l i e u .  Les o p in io n s  des  d i v e r s  c h e r c h e u r s ,  q u i  rem on ten t  au 
XIXe s i è c l e ,  s o n t  p a r t a g é e s  e n t r e  l ' a c c e p t a t i o n  d 'u n e  i n f l u e n c e  
p a r t i e l l e  ( s u r  l a  v e r s i f i c a t i o n  s u r t o u t ) ,  d 'u n e  i n f l u e n c e  t o t a l e  
( d a n s  le  c on ten u  même) e t  le  r e j e t  d 'u n e  i n f lu e n c e  o b l i g a t o i r e  
s u r  l a  forme ou l e  fon d ,  c e l l e - c i  se  R é d u is a n t  à 1 '  i  d é e de 
composer un p s a u t i e r  en v e r s .

En e f f e t ,  le  p o in t  de d é p a r t  du d é b a t  e s t  1' o p in io n  de Ion 
B ianu , exp r im ée  dans  Pealtirea în vereuri intoamitâ de Doeoftei ( Bu-

о
c u r e ç t i ,  e d .  Acadeir.iei Romane, 1887 ). I .  B ianu s o u t i e n t  que Do-
s i t h é e  a  eu pou r  modèle l 'o e u v r e  de J .  K ochanowski, Psałterz Da-
widów, en  r é d u i s a n t  beaucoup 1 ' o r i g i n a l i t é  de c e t  homme de c u l -
t u r e  roumain e t  s a  c o n t r i b u t i o n  au déve loppe m en t de l a  l i t t é r a -
t u r e  e t  de l a  c u l t u r e  roum aines  p a r  c e t t e  a f f i r m a t i o n  que l e s  
v e r s  de D o s ith é e  ne s e r a i e n t  q u 'u n e  s im p le  " i m i t a t i o n "  de ceux 
de Kochanowski: son argum en t -  l ' i g n o r a n c e ,  p a r  D o s i t h é e ,  de l a  
v a le u r  de 1' a c c e n t  Æonique dans  l a  v e r s i f i c a t i o n  roum aine.  C e t t e  
a t t i t u d e  de B ianu e s t  r e l e v é e  éga lem en t  p a r  A u gus t in  Z. P. Pop 3

L. G a 1 d i ,  Un grand d i s c i p l e  roumain de J ,  Kochanowski: l e  mé-
t r o p o l i t e  D o sithée  -  C o n tr ib u tio n  к l ' h i s t o i r e  de 1' ancien  v e rs roum ain, 
"Studia Slavica Academiae Scientiarum Hungaricae" I960, t .  6 , fasc. 1-2, 
p. 1 .

2
D o s o f t e i ,  O pere, t .  1, Bucurej ti,  Minerva, 1978; étude in-  

troductive de A. Andriescu, p. XXVIII.
3 0 nota la  "Psaltirea în versuri" din 1673, "Convorbiri l i te r a r e " ,  

LXXV (1942), 1-2, p. 41. Cette opinion de Bianu est  également reprise par



q u i  s i g n a l e  en même tem ps l '  o p in i o n  p l u s  r a i s o n n a b l e  de 0 .  Den- 
s u ç i a n u .  C e l u i - c i ,  t o u t  en a d m e t t a n t  l a  s u g g e s t i o n  que  l e  Peau- 
t ie r  de  D o s i th é e  p o u r r a i t  a v o i r  p o u r  p o i n t  de d é p a r t  l e  p s a u t i e r  
p o l o n a i s  ( " p s a l t i r e a  ce l e ą a s c a  s l a v i c e a s c à " ) f a i t  r e s s o r t i r  
t i c s  c l a i r e m e n t  l a  n o te  o r i g i n a l e  de l a  v e r s i f i c a t i o n  du m é t ro -
p o l i t e ,  l 'e m p l o i  p r é f é r e n t i e i  des  fo rm es p o p u l a i r e s  ( t o p i q u e  e t  
m é t r i q u e ) ,  l a  c o m p l a in te  s u r t o u t  ( b o c e t ) .

N ic o l a e  C a r t o j a n  r a p p e l l e  a son t o u r  l a  p o s i t i o n  de I .  B ia -  
nu  ( " s t r u c t u r a  v e r s u r i l o r  m i t r o p o l i t u l u i  î ro ldovean  e s t e  i r . i t a t S  
dupä f e s â t u r a  v e r s u r i l o r  l u i  K ochanow sk i")  e t  f a i t  v o i r  q u 'o n  r e -
t r o u v e ,  chez D o s i t h é e ,  l e s  ry th m es  u t i l i s é s  p a r  le  p o è te  p o l o -
n a i s ,  l e  même nombre de s y l l a b e s  dans l e s  v e r s  e t  l a  même s u c -
c e s s i o n  a e s  r i m e s .  I l  r é d u i t ,  p o u r t a n t ,  au minimum l ' i n f l u e n c e  
de K ochanow ski,  en a v a n ç a n t  l '  i d é e  que  D o s i t h é e  v a s e u le m e n t  p r is  
au p o è t e  p o l o n a i s  l e  m od èle ,  l e s  fo rm es de v e r s i f i c a t i o n  e n  g é n é -
r a l ,  vu q u ' à  e n v i s a g e r  l e s  deux p s a u t i e r s  en d é t a i l  on se  re n d  
compte que l e s  v e r s  de D o s i th é e  s o n t  t r è s  d i f f é r e n t s  de ceux  de 
K ochanow ski,  le  fond  de l a  t r a d u c t i o n  é t a n t  exem pt de t o u t e  i n -
f lu e n c e  .

C a r to j a n  r e l è v e  chez D o s i th é e  d e s  i i ra g es  n o u v e l l e s ,  a m p l i f i -
c a t i o n s  du t e x t e  b i b l i q u e ,  a b s e n t e s  chez K ochanow ski,  o u ,  vice  
verea, d e s  im ages p r o p r e s  au p o è t e  p o l o n a i s  ou e m p ru n té e s  à Bu-
chanan m ais  q u 'o n  ne p e u t  pa s  r e t r o u v e r  chez D o s i th é e .

Le c h o ix  que f a i t  le  m é t r o p o l i t e  d es  im ages e s t  une c o n s é -
quence l o g i q u e  de s a  c u l t u r e  e t  de son a p p a r te n a n c e  n a t i o n a l e :  
i l  ne p e u t  p o i n t  é p ro u v e r  de g o û t  p o u r  1 ' e x o t ism e  o r i e n t a l  de 
l a  p o é s i e  b i b l i q u e ,  i l ,  se t o u r n e  t o u t  n a t u r e l l e m e n t  v e r s  l a  v i e  
s o c i a l e  de son *-.emps q u ' i l  c o n n a î t  e t  à l a q u e l l e  i l  a d a p te  l e s  
t e x t e s  s a c r é s 5 .

En 1970 p a r a î t  à Poznai< l ' o u v r a g e  de H. M i s t e r s k i ,  i n t i t u l é
" P ea ltin a  în versuri" m etropolity mołdawskiego Doeofteia "Psałterz Dawi-
der" Jana Kookanouskicgoi l ' a u t e u r  y r e p r e n d ,  avec  une v i g u e u r  é -  
t o n n a n t e ,  l a  t h è s e  de 1' i n f l u e n c e  du p o è te  p o l o n a i s  s u r  D o s i-

S. C i о b a n u, D osoftei, m etropolitul Holdovei j i  a c tiv ita te a  lu i l i -  
te ra r , t> . de S. He rechet, lagi , 1918, p. 119.

4
Is  ia l i te r a tu r i i  romane vech i, Bucurejti , Minerva, 1980, p. 206.

5 Cf. ibidem, p. 207. Cf. I. D. L ä u d a t ,  Is to r ia  li te r a tu r i i  ro-
mane vech i, Bu curent i ,  ESDP, 1962, p. 152.



t h é e ,  en 1 ' é t e n d a n t  de l a  fo rm e,  de l a  v e r s i f i c a t i o n  au fo n d , 
au c o n t e n u  même6 . Les a rg u m e n ts  de M i s t e r s k i  s o n t  é t u d i é s  p a r  
A. A n d r ie sc u  a ve c  b e au co up  d ' a t t e n t i o n ;  c e l u i - c i  c o n s t a t e  q u e ,  
b i e n  que  s é d u i s a n t s ,  i l s  ne  s o n t  p o i n t  c o n v a i n c a n t s :  v o i r  l e s  
noms de p l a n t e s  e t  d 'a n im a u x  dan s l e s  deux  p s a u t i e r s  q u i ,  l o i n  de 
c o n s t i t u e r  d e s  é c a r t s  du t e x t e  de K ochanow sk i , so n t  a u t a n t  d 'e -
xem ples d 'e m p l o i  t r a d i t i o n n e l  (m o t s  r e t r o u v é s  d an s d e s  t e x t e s  
rou m a in s p l u s  a n c i e n s )  e t  p o p u l a i r e  ( a m p l i f i c a t i o n  de l a  com-
p a r a i s o n  de l a  v i e  à l ' h e r b e  -  otccoa e t  aux f l e u r s  é p h é m è re s ) .  
Q uant aux te r m e s  q u i  se  r e t ro u v e n t ,  chez  l e s  deux p o è t e s  m ais  
n ' o n t  p a s  de c o r r e s p o n d a n t  d an s  l e s  p s a u t i e r s  ro um ains  a n t é r i e u r s  
(inorog, gerpe, emidü), i l s  s e  r e n c o n t r e n t  d a n s  l e s  a n c i e n s  
l i v r e s  p o p u l a i r e s  rou m ains ou d an s d ' a u t r e s  t e x t e s .

A n d r ie sc u  r e l è v e  é g a le m e n t  l ' e m p l o i  d ' é l é m e n t s  p o p u l a i r e s ,  
chez  D o s i t h é e ,  d a ns  l a  s t r u c t u r e  l i n g u i s t i q u e  d e s  im a g e s ,  e m plo i  
d é te r m i n é  p a r  l e  b e s o in  d ' i n v e n t e r  son la n g a g e  p o é t i q u e ,  ce  
q u i  s o u l i g n e  e n c o re  l a  v i s i o n  o r i g i n a l e  du p o è t e :  i l  p r o p o s e ,  
p o u r  e x e m p le s ,  l e s  psaum es 7 ( v. 4 1 - 4 2 ) ,  28 ( v .  9 -10 ) , 27 ( v .  
8 - 9 ) ,  5 0 ,  8  ( v .  7 - 1 2 ) 7 e t  s u r t o u t  l e  p r e m i e r  psaume ( v .  15-20)  
a v e c  son  image r u r a l e ,  t y p i q u e  du p a y sa g e  m oldave  e t  q u i  n ' a  
pu ê t r e  p r i s e  au  p o è t e  p o l o n a i s  ( 1 ' im age  b i b l i q u e  du jugem e nt 
d e r n i e r  su g g é ré e  p a r  l e  vannage  du b l é  q u i  s é p a r e  l a  p o u s s i è r e  
( p m f u l ) e t  l a  b a l l e  du b l é  ( p leava )  du b l é  q u i  r e to m b e ,  p u r i -
f i é ,  s u r  l ' a i r e .  C e t t e  v i s i o n  roum aine  d es  psaum es de D o s i t h é e  
a é t é  r e l e v é e  p l u s  d 'u n e  fois**.

Le p o è t e  roum ain  n' a p a s  f a i t  p a r t  de  s e s  s o u r c e s  d ' i n s p i r a -
9

;t i o n  s i n o n  i n d i r e c t e m e n t :  dans une n o t e  en rra rge du psaume 6  3

J Cf. D o s o f t e i ,  o p .  c i t . ,  e tud e  de A. A ndr ie scu ,  p . XXUI-XLI.

Ib id e m ,  dans le  psaume 50, Dosithée  emploie le  mot r ^ u t a t e  ( méchan-
c e t é )  a l a  p lac e  de p äc a t  ( p é c h é )  avec l e s  synonymes г äu ( m a l ) ,  g re j a l S  
( f a u t e ) ,  f ä r ä le g e  ( s a c r i l è g e ) ,  t a n d is  que Kochancwski c h o i s i t  w sz e te c z n o -  
ś c i  ( dé bauc he , dévergonda ge) . Pour le  psaume 8 , D osi thée  c h o i s i t  la  t r a -
d u c tio n  S t e l e  l u m in a te  ce  l u c e s c  p r e  n o a p te  ( E t o i l e s  b r i l l a n t e s  q u i  l u i -
s e n t  dans la  n u i t ) ,  l a  v i s io n  poé t iqu e ac qué ran t  une t o u t e  a u tr e  v a l e u r  
chez Kochancwski: Gw iazdy j a ś n i e j s z e  w ybranego z l o t a  ( E t o i l e s  p lu s  r e s p le n -
d i s s a n t e s  que l ' o r  f i n ) .

8 ,
N. C a r t o j a n ,  op . c i t .  , p . 207; §. C i o b a n u ,  op. c i t . , 

p. 120-121; L. С a 1 d i ,  o p . c i t . ,  p. 21.g
'D os ithee  lui-meme n ' a  f a i t  aucune mention du modèle (ou  des m odèles)  

q u ' i l  se p ro p o s a i t  de s u i v re  en m a t iè re  de v e r s i f i c a t i o n " ,  apud L. G é 1- 
d i , op. c i t . , p . 5.



i l  f a it  mention de la  lecture d'un psautier  p o lo n a is '0 , tout ce -
la  ne s ig n if ia n t  rien d 'au tre , selon notre a v is , que la  prise  
de conscience de l' ex isten ce e t  du contenu des psautier s anté-
r ieu rs, tant polonais que roumains. Sa vaste cu lture ne f a i t  
point de doute: i l  connaît le  grec, le  la t in , l'hébreu , le  s la -  
von, le  po lona is , le  russe , i l  séjourne en Pologne e t  c 'e s t  à 
Uniejów q u 'i l  pub lie  Psaltivea in vereum. La trad it io n  des psau-
t ie r s  en prose e s t  bien so lid e :  deux ans avant la  pub lica tion  
de l'oeuvre de Kochanowski, Coresi pub lie Psaltivea e lavo-voman&, 
après avoir pu b lié , en 1570, Pealtivea romàneascâ. d 'après un ma-
nuscrit plus ancien, Pealtivea qoheianâ* Tout naturellement 
donc, Dosithée a dû p r o fiter  de c e tte  trad ition  qui lu i  o f fr a it  
des p o s s ib i l i t é s  énormes, q u 'i l  avait exp lorées dans sa ver-
sion  du psau tier . N. Iorga, dans ses leçons d 'h is to ir e  de la  l i t -
térature roumaine, données à la  Faculté des L ettres de Bucarest,  
montre la  n écessité  de rappeler le  grand poète Kochanowski en 
parlant de D osithée, pour fa ire  re sso r tir  l'e x is te n c e  d'autres  
r éu ssite s  audacieuses de transposer le s  Peawnes en vers me • 
dernes, sans pour autant parler d'une création de Dosithée so .s 
l'in f lu e n c e  de Kochanowski; ses arguments sont ceux que nous 
connaissons déjà: un mètre nouveau (G aldi lui-même n 'a va it  trou-
vé de mètre identique, chez le s  deux poè tes , que dans quinze
psaumes)12, des rimes caractér istiq u es de la  poésie  populaire

1 3roumaine, des éléments de la  v ie  du peuple roumain
A. I . Candrea remarque à son tour, dans Pealtivea goheiana oom- 

pavatä ou oelelalte psa ltiv i din eeaolele XVI gi XVII (B ucureçti, 
1916), que le psautier  de Dosithée s u it  assez fidèlem ent, sur-
tout dans sa  première p a r tie , le  tex te  des traductions anté-

1 4rieures
S t e f a n  C iobanu,  d ' a u t r e  p a r t ,  c o n s t a t e  l ' e x i s t e n c e ,  dans  Psał-

terz Dauidóu de m è t re s  com pliqués  em prun té s  p a r  Kochanowski à

,0 "lnsu§i Dosoftei dâ о indicate indirectS asupra originalului pe 
care-1 imiteazä. Xn comentariile la psalmul 63 zice: ca a§a am c it it  la 
psaltirea ce le^ascS slaviceascà (ed. Bianu, p. 203)", apud §. C i o -
b a n u ,  op. c i t . , p. 120.

”  Cf. D o s o f t e i ,  op. c i t . ,  p. XXVIII-XXIX.
12 Cf. L. G â 1 d i ,  op. c i t . ,  p. 5.
,3 Cf. A. Z. N. P о p, op. c i t . ,  p. 4t.
14  P. LXIX.



Horace e t  à Dante ( Divine Comidie) e t  que D o s i th é e  ne r e p re n d  
p a s ,  en  p r é f é r a n t  des  m è t re s  p l u s  s im p l e s ,  ceux , notamm ent, de 
l a  p o é s ie  p o p u la i r e  ro u ira in e .  Meme en em p run ta n t  à Kochanowski 
1' I d é e  de l a  v e r s io n  en v e r s  ( a p r è s  une p r e m iè r e  v e r s io n  en 
p ro s e  du s l av o n  en roum ain, q u ' i l  a v a i t  p u b l i e  en 1680 ), Do-
s i t h é e  ne t r a d u i t  p as  l e  p s a u t i e r  p o l o n a i s ,  ma is a d a p te  l e s  e -  

1 6c r i t u r e s  s a i n t e s
A ugus tin  Z. N. Pop dou te  l u i  a u s s i  d 'u n e  i n f l u e n c e  d i r e c t e

e t  un ique  de Kochanowski s u r  D o s i th é e ,  même s i  c e l u i - c i  c o n n a î t
17 13l e  p o lo n a i s  , comme le  f a i t  d ' a i l l e u r s  I .  C. ChiÇimia

La c o n c lu s io n  s ' im p o s e  d 'e l l e -m ê m e :  à com pare r  de p r è s ,  
d 'u n e  p a r t  le  t e x t e  de D o s i th é e  à c e l u i  de Jan  K ochanow ski, 
e t ,  d ' a u t r e  p a r t ,  l e  t e x t e  roumain aux v ie u x  p s a u t i e r s  roum ains 
a n t é r i e u r s ,  on c o n s t a te  de t o u t e  é v id e n c e  l e  r a p p o r t  e x i s t a n t  
e n t r e  c e u x -c i  e t  tsa lt ir e a  f »1 verouri de D o s i t h é e ,  m a lgré c e r -
t a i n e s  s i m i l i t u d e s  p ro s o d iq u e s  de ce p s a u t i e r  v e r s i f i é  avec 
l 'o e u v r e  de Kochanowski, e x p l i c a b l e s  p a r  l e u r  s o u rc e  commune, le  
t e x t e  du P s a lm i s t ę ,  a i n s i  q u e .p a r  l e  b e s o in  de s a t i s f a i r e  aux mê-
mes f o n c t i o n s  s t y l i s t i q u e s .  Mais D o s i th ée  e n r i c h i t  l e  p a t r im o in e  
c u l t u r e l  roumain do c e t t e  v e r s io n  p o é t iq u e  des  in d é p e n -
damment de J .  Kochanowski , même s ' i l  em prunte  à c e l u i - c i  c e r -
t a i n s  schémas p r o s o d iq u e s ,  p a r c e  que l e  con ten u  des p saum es ,  l a

1 9s t r u c t u r e  des im ages s o n t  exem pts de c e t t e  in f l u e n c e
#

* *
La seconde  s e c t i o n  de n o t r e  a r t i c l e  r e l è v e  l a  p r é s e n c e  de 

Jan Kochanowski dans l e s  b i b l i o t h è q u e s  roum aines . Mous avons su r -
t o u t  c o n s u l t é  l a  B i b l io t h è q u e  C e n t r a le  de 1' U n i v e r s i t é  e t  la  B i -
b l io th è q u e  de l a  F a c u l t é  de p h i l o l o g i e  de C lu j-N ap oc a ,  la  B i-
b l i o th è q u e  de 1' Académie de l a  R. S. de Roumanie de B u c a r e s t ,
l a  B ib l io t h è q u e  C e n t r a l e  de 1' U n i v e r s i t é  e t  l a  B ib l io th è q u e  de

/
lan gue s  modernes de l a  F a c u l t é  de p h i l o l o g i e  de J a s s y .

Cf. G. C a l i n e s c u ,  I s t o r i a  l i t e r a t u r i i  romane, B uc u ro ę t i ,  
1941, p .  53.

16 §. C i o b a n u ,  op. c i t . ,  p. 120-121.

A. Z. N. P о p ,  op . c i t . ,  p. 43.
18

I .  C. C h i ç i m i a ,  D o s o ft e i, prim u l poet romïh. <- cl û ïc j  го- 
реала , [ i n : ]  D o so fte i 1624-1693. B i b l i o g r a f ie ,  B u c u re s t i ,  1974, p. IX.

19



I .  LES OEUVRES DE JAN KOCHANOWSKI

1. E d it io n s  en p olo n a is

P sa łte r z  Dawidów p rze k ła d a n ia  Jana Kochanowskiego,  Kraków, 1883.

Jan KOCHANOWSKI, P s a łte r z  Dawidów, z przedmową В. Chlebowskiego,  Warszawa, 

S ik o r sk i ,  1897, 160 p. (B i b l i o te k a  Dzieł Wyborowych, n r  12).

Jan KOCHANOWSKI, P s a ł t e r z  Dawidów (o praco w ał J .  Ziomek), Wrocław-Kraków, 

Zakład Narodowy im. O sso l iń sk ic h ,  1960, 303 p.  ( B ib l io te k a  Narodowa, 

s e r i a  I ,  n r 174).

Jan KOCHANOWSKI, D zieła  p o ls k ie ,  t .  1, Edycya T. Mostowskiego, Warszawa, 
1803, 438 p .

Jan KOCHANOWSKI, D zie ła  p o l s k ie ,  t .  1 -2 , opracował J .  Krzyżanowski, War-

szawa, PIW, 1969, t .  1 -  639 p . ,  t .  2 -  354 p.

Jan KOCHANOWSKI, Poematy, S a ty r ,  Zgoda, S za ch y , p ro p o rzec , Muzy, Warsza-
wa, s . a . ,  72 p.

Jan KOCHANOWSKI, Odprawa posłów  g re c k ich ,  opracował T. U lewicz, Wro-

cław, 1962 , 68 p. ( B ib l io t e k a  Narodowa).

Jan KOCHANOWSKI, F ra szk i w w yborze, opracował J .  Krzyżanowski, Warszawa, 

PIW, 1969, 172 p .

2. E d it ion s en roumain

J .  KOCHANOWSKI, R espingerea s o l i l o r  g r e c i , t r a d ,  de T. Gostyński ą i  A. Du~ 

m it ra ^c u ,  B u cu reg ti ,  1941, 32 p. -  un exem pla ire  dans chacune des b i b l i o -

thèques co n su l tée s .
J .  KOCHANOWSKI, T r e n i i , B u c u r e j t i ,  1941.

J .  KOCHANOWSKI, T r e n ii ,  T. Gostyński | i  R. Ciocan, B u c u re g t i ,  1941 , 32 p .

3. E d it io n s en d 'a u t r e s  langues

Jean KOCHANOWSKI, C han ts ,  t r a d u i t s  du p o lo n a is  avec une in t ro d u c t io n  e t  un 

commentaire p ar J .  Langlade,  P a r i s ,  Les B e ll es  L e t t r e s ,  1932 -  deux 

exem plaires ( à Cluj-Napoca e t  à B u c ares t ) .
J .  KOCHANOWSKI, La m enti, Roraa, 1926, 43 p.

J .  KOCHANOWSKI, Lam enti, v e r s io n e  p o e t i c a  d a l  p o lacc o ,  con in tro d u z io n e  e 

note de E. Bamiani. Nuova ed iz io n e  r iv e d u ta  e am p lia t a ,  Roma, 1930.



II. ETUDES ET ARTICLES SUR LA VIE ET L'OEUVRE DE JAN KOCHANOWSKI 

1. Auteurs roumains

A. ANDRIESCU, étude introductive in Dosoftei, Opère, v. 1, éd. critique 
de N. A. Ureu, Bucureqti, Minerva, 1978.

I. BIANU, P s a l t l r e a  în  v e r  su  r l  în to c m itX  de  D o B o f te l , Bu eurent!, ed. Aca- 
demiei Romane, 1887.

N. CARTOJAN, I s t o t  la  l i t e r a t u r i i  rornSne v e c h i ,  Bucure§ti, Minerva, 1980.
G. cXliNESCU , I s t o r i a  l i t e r a t u r i i  rom Sne, Bucurejti , Funda îa régala pen- 

tru literatur# j i  artâ, 1941.
I. С. СНЦ1М1 A, N atura  сов mi c i  î n  c rea Ç ia  l u i  Jan  K ochanow ski  f i  în o p e re  

s lm l la r e  d ln  a l t e  l l t e r a t u r i , RITL, 18, 1969, nr 1.
I. C. CHÎ IMIA, D o s o f te i ,  p rim u l po e t  roman de c la s S  e u ro p e a n i , in D osof-

t e i  1624-1693. B i b l i o g r a f i e ,  Bucurejti, 1974, p. VII-XIX.
I. С. CHrjIMIA, H is to r ia  l i t e r a t u r y  p o l s k ie j  (w. X II -X V I Il') . Wyklad u n i-

w e rs y te c k i  , Bucureęti, Centrul de multip lica re , 1972 (Jan Kochanowski 
p .  117-147).

I. D. lXuDAT, 350 d e  a n i d e  la  n a g te r e a  l u i  D o s o f t e i ,  m i t r o p o l i t u l  M oldo- 

v e i .  Studii j i  articole, lagi, 1975.
I. D. LXUDAT, I s t o r i a  l i t e r a t u r i i  romane v e c h i ,  Bucuregti, Editura de 

Stat Didacticä §i Pedagogicä, 1962.
M itr o p o l i tu l  D oso fte i - 350 de an i de  la  n a ę t e r e , Craiova, 1974 (volume 

d'articles ).
P. P. PANAITESCU, L 'i n f l u e n c e  do la  c u l tu r e  l i t t é r a i r e  de l a  P ologne s u r  

la  Roumanie aux XVIe e t  XVIIe  s i è c l e ,  [in:] P am iętn ik  Z jazdu  Naukowego 

im. Jana Kochanowskiego w Krakowie 8 i  9 czerwca 1930 r . ,  Kraków, na-

kładem P o l s k ie j  Akad. Umiejętności, 1931, p. 167-175.

I .  PETRICA, V. JEGLINSCHI, A nto lo g ia  l i t e r a t u r i i  p o lo n e ,  B u c u r e j t i ,  1978 

(e n  p o lo n a i s .  Ja n  Kochanowski -  p. 81-115 ; des f r a g m e n t s ,  une b rève no-

t i c e  e t  une b i b l i o g r a p h i e ) .

A. Z. N. POP, о n o ta  la  *P s a l t ir e a  în  v e r s u r i" d in  1673, "C onv orb ir i  l i -  

t e r a r e " ,  75, 1942 , n r  1 -2 ,  p. 41-44.

N. SERBANESCU, О s ä r b ä t o a re  a c â r j i i  ro m a n e ą ti: T re i s u t e  de  an i de la  

a p a r iç ia  "P s a l t i r i i  în  v e r s u r i"  a m i tr o p o l i tu lu i  D o so fte i a l M oldovei, 

BOR. XC (1 9 7 3 ) ,  n r .  11-12, p. 1216-1237.



2. AUTEURS ETRANGERS

L. GALDI, Un grand d i s c i p l e  roumain de  Jan  Kochanowski t l e  m é tr o p o l it e  

D o sith é e ,  " S t u d ia  S l a v i c a  Academiae S c ie n t ia ru m  H u ng ar ic a e " ,  t .  6 ,  

f a s c .  1 -2 , B udapes t ,  Akadémiai Ki ado, 1960, 21 p .

N. E. CLOKXE, K ohan ovsklï i  ego zn a ô e n ie  v i s t o r i i  p o l 's k o i  obrazovanno-  

s t i  16 v e k a ,  K iev , K o r ï a k -N o v ic k i i , 1898, VI, IV, 296 p.

M. HARXLEB, Nagrobek b r s z u l k i . S tud ium  o g e n e z ie  i  budowle Trenów Jana  

Kochanowskiego,  Kraków, 1927, 158 p.

J .  KOCHANOWSKI, Ż y c ie . Twórczośó. Epoka, m a t e r i a ł y  z e b ra ł  i  wstępem o- 

p a t r z y ł  B. N a d o ls k i ,  Warszawa, 1966, Państwowy Zakład Wydawnictw Sz ko l-

nyc h,  352 p. ( B i b l i o t e k a  " P o l o n i s t y k i “ ') .

J .  LANGLADE, Jean Kochanowski. L'homme. Le pe n se u r. Le p o è te  l y r i q u e ,  Pa-

r i s ,  Les B e l l e s  L e t t r e s ,  1932, 415 p.

A. MANSUY, Le monde s la v e  e t  le s  c la s s iq u e s  fr a n ç a is  aux XVie -X V Iie  s i è -

c l e s ,  p r é fa c e  de Ch. D i e h l ,  P a r i s ,  Champion, 1912, V I I I ,  493 p .

H. MISTERSKI, " p s a l t ir e a  în  versu  r i "  " m e tr o p o l i ty  m o łdaw skiego  D o so fte i  a 

"P s a ł te r z  Dawidów" Jana K ochanowskiego,  Poznań, 1970.

J .  NOWAK-DŁUŻEWSKI, Poemat sa ty row y w l i t e r a t u r z e  p o ls k i e j  w. X V I-X V II.

Z d z ie jó w  in ic ja ty w y  a r ty s t y c z n e j  Jana K ochanowskiego,  Warszawa, 1962.

J .  PELC, Ja n  Kochanowski w tr a d y c ja c h  l i t e r a t u r y  p o l s k i e j  ( od 16 do po-

łowy 18 w .').  Warszawa, PIW, 1965, 435 p. ( B i b l io t e k a  Towarzystwa L i t e -

r a c k i e g o ,  t .  5 ) .

K. PIEKARSKI, B ib l io g r a f ia  d z i e ł  Jana Kochanowskiego, 1934.

R. POLLAK, P agine d i c u l tu r a  e  d l  l e t t e r a t u r a  p o la c c a ,  Roma, I s t i t u t o  pe r  

1 ' Europa O r i e n t a l e ,  1929 ( j .  Kochanowski -  r a p p e lé  au c h a p i t r e  " L ' i t a -  

l ia n i t à  n e l l a  c u l t u r a  po la c c a "  ~).

R en a issance. Baroque. L ite r a r y  S tu d ie s  in  Poland. E tudes  l i t t é r a i r e s  en  

P ologne, Ossol ineum , Wrocław-Warszawa-tCraków, 1979, p. 52-65.

S. ROSPOND, J ę zy k  i  a rtyzm  języ kow y Jana Kochanowskiego,  Wrocław, 1961, 

342 p .

R. RYTEL, Jan Kochanowski, Warszawa, WP, 1974, 288 p.

S. SŁOŃSKI, O ję z y k u  Jana Kochanowskiego, Warszawa, 1949, 100 p .

S. WINDAKIEWICZ, Jan Kochanowski, Kraków, nakładem Krakowskiej S pó łk i  Wy-

dawniczej , 1930, 199 p.



3. Diverses h is to i re s  l i t t é r a i r e s  concernant 
la  l i t t é r a tu r e  polonaise

a) en roumain

S. GLIXELI, S c u r t i  i s t o r i e  a l l t e r a t u r l l  po lone ( c u r s  fâ c u t  la  V n iv e rs i-  

t a t e a  p o p u la r i d ln  V ä le n il-d e -M u n te , )  t r a d ,  de N. I ,  H e re s c u , 95 p. 

( J .  K. -  p. 13-15).

b) en polonais

F. BENTKOWSKI, H is to ry a  l i t e r a t u r y  p o ls k ié y  w ystaw iona w s p i s i e  d z i e l

drukiem  og ło szony ch  ( t .  1-2) , w Warszawie, i Wilnie, nakładem Zawa-
. /

dzkiegOi 1814 ( t .  1 -  712 p . ,  t .  2 -  830 p . ) .  J .  K. y e s t t r a i t é  
aux chapitres sur la  poésie lyrique,  d idac tique , héroïque.

J .  ł.OS, p o c zą tk i p iśm ien n ictw a  p o ls k ie g o  [ . . . ] ,  Lwów-Warszawa-Kraków, 1922, 
543 p. J . K. y es t rappelé à p lusieu rs  rep r is es .

J .  KRZYŻANOWSKI, D zie je  l i t e r a t u r y  p o ls k ie j  od począ tków  do czasów n a j-

now szych , Warszawa, PWN, 1970, 680 p. J . K. y es t  t r a i t é  comme poè-
te aux pages 73-81 et es t à p lusieurs  rep rises  rappelé, i a i e j e  l i -

te r a tu r y  p ię k n e j w P o lsc e ,  wydanie d rugie, czgóć 1, Kraków, 1935, 
376 p. J .  K. -  p. 100-103 ; 168-170; 188-189; 207-217.

W. A. MACIEJOWSKI, p iśm ie n n ic tw o  p o ls k ie  od czasów n a jd a w nie jszy ch  aż do 

roku 1830, t .  1, Warszawa, 1851, 813 p,  J .  K. -  p. 482-513. 
Problemy l i t e r a t u r y  s t a r o p o l s k i e j , s e ria  I ,  Wrocław-Warszawa, Zakład Na-

rodowy im. Ossolińskich, 1972, 552 p. J .  K. -  p. 44-46; 56-58; 81-84; 
87-103; 203-205; 242-244; 321-323; 334-336; 399-406* 524-527 (v o l .  
1 ; dans les deux autres  volumes aussi) .

R. POLLAK, wir ód l i te r a tó w  s t a r o p o ls k ic h , Warszawa, PWN, 1966, 663 p.
J .  K. y es t  t rès  souvent rappelé.

L ite ra tu ra , po lsk a  od śre dn iow iec za  do pozytyw izm u , Warszawa, PWN, 1974, 
833 p.  J .  K. -  p.  98-113.

J.  CHRZANOWSKI, H is to r ia  l i t e r a t u r y  n ie p o d l e g łe j  p o ls k i  ( 965-1795 ), War-
szawa, PIW, 1971, 870 p. J .  K. -  p. 191-228.

L ite r a tu r a  s ta r o p o ls k a  i  j e j  z w ią z k i 'e u r o p e js k ie , Wrocław-Warszawa, Za-
kład Narodowy im. Ossolińskich, 1973, 338 p.  J .  K y e st t rè s  souvent 
rappelé.

J.  ZIOMEK, R enesans, Warszawa, PWN, 1973, 476 p. J .  K. -  p. 199-264 
su rtout .



l e  s tu d ió w  nad l i t e r a t u r ą  s ta r o p o l s k ą ,  Wroeław, 1957, 422 p. J .  K.
115-141;  141-205 surtout.

S tu d ia  porównaw cze o l i t e r a t u r z e  s t a r o p o l s k i e j ,  Wrocław-Warezawa, Zakład 
Narodowy im. Ossolińskich, 1980, 196 p. J .  K. - p. 157-169 sur tout.

R. POLLAK, od renesansu do b a r o k u ,  Warszawa, PWN, 1969, 332 p, J .  K.
-  p. 79-108.

M. PISZCZKOWSKI, w ie ś  w l i t e r a t u r z e  p o l s k ie g o  re n e s a n s u , Kraków, 1959, 159
p. J . K. -  p. 62-73.

A. MILSKA, P is a r z e  p o l s c y .  Wybór s y lw e te k  (  1543-1970') , Warszawa, Insty-
tu t Wydawniczy CRZZ, 1975, 648 p. J .  K. -  p. 17-25,

L i t e r a tu r a  s ta r o p o ls k a  w k o n te k & c ie  e u ro p e js k im  ( Z w iązk i i  a n a lo g ie ) ,  

Wrocław-Warszawa, Zakład Narodowy im. Ossolińskich, 1977 , 325 p. J .  K.
-  p. 53-57; 78-90; 141-143;  300 -302 .

K. STAWECKA, R e l ig i jn a  p o e z ja  ła c iń s k a  XVI w ieku  w P o l s c e ,  Lublin, 1964, 
139 p. On y t r a i t e  les poésies relig ieuses de J. K. éc r ite s  en po-
lonais .

J . LEWANSKI, Dramat i  t e a t r  ś r e d n io w ie c za  i  re n e s an s u  w P o ls c e ,  Warsza-
wa, PWN, 198), 630 p. J .  K. y est t rè s  souvent présent , surtout aux 
pages 314-317; 317-325; 94-121.

J. LEWANSKI, Studia nad dramatem polskiego odrodzenia, Wrocław, 1956, 309 
p. J . K. y occupe une place de choix.

B ib l io te k a  s ta r o ż y tn a  p i s a r z y  ix > ls k lc h ,  wydał K. W. Wójcicki, t ,  1-4, 
Warszawa, 1843-1844.

с ) en allemand

A. BRUCKNER, G e s c h ic h te  u >r p o ln is c h e n  L i t e r a tu r ,  zweite Ausgabe, Leip-
zig , 1909, 628 p. J ,  K. -  p. 72. et suiv,

E. LIPNICKI, G esch ichte  d e r  p o ln is c h e n  N a t io n a l - L i t e r a tu r , Mainz, F.

Kirchheim, 1873, 145 p. J .  K. - p. 23-27.
H. NITSCHMANN, G e sc h ic h te  d e r  K lin is c h e n  L i t e r a t u r , Leipzig, W. Frie-

drich, 1882, 500 p. J.  K. - p. 43-59.
J. KLEINER, L i te r a tu r e n  der s la w is c h e n  V ö lk e r . Die p o ln is c h e  L i t e r a tu r ,  

WiIdpack-Postdam, 1929, 1 15 p. J .  K. - p .  11-12,
V /  ,  ,K. KREJCI, G e sc h ic h te  de r poii. ; se hen  L i t e r a tu r ,  reit einer Nachbemerkung 

des Verfassers zur deutschen Ausgabe, ins Deutsche übertragen von Otto 
U ti tz ,  Halle, M. Niemeyer, 1958, 574 p. J .  K. - p. 58-68 surtout.
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V oich iÇ a  Sasu  

KOCHANOWSKI W RUMUNII

Wyszedłszy od s t w i e rd z e n ia  renesansowego z a i n te re s o w a n i a  psalmami 

Dawida, co z n a la z ło  wyraz w ic h  t łum a cze n iu  na  ję z y k i  narodowe (M a ro t ,  Bu-

c han an ), a u to rk a  ro z p a t r u j e  problem ewentualnego wpływu p rz e k ła du  Kocha-

nowskiego ( P s a łt e r z  Dawidów -  1579 ) na p rz e k ła d  m e tro p o l i t y  Dosi thee  

(  P s a l t i r e a  î n  v e r s u r i  -  1673). Badan ia na t e n  tem at s i ę g a j ą  XIX w. i  p ro -

wadzą na  ogół do ca łk ow ic ie  rozb ież nych  wniosków: j e d n i  opowiadają s i ę  za  

wpływem częściowym, zw łaszcza  na  w e rs y f ik a c j ę  (B ia n u ,  Cartojan" ); drudzy 

p i s z ą  o c a łk o w ite j  z a l e ż n o ś c i  ( H. M i s t e r s k O ;  i n n i  sprow adzają  j ą  do s a -

mej ko nc ep cj i  dokonan ia p rz e k ła d u  i  p o d k r e ś l a ją  je g o  o ry g i n a l n o ś ć  ze 

względu na z aw arte  w nim elem enty ludowe. Zdaniem a u t o r k i ,  n i e  można mó-

w ić  o wp ływie, choć m e t ro p o l i t a  D os ithee  z nał jęz yk  p o ls k i  i  t e k s t  p rz e -

k ła du  Kochanowskiego (sw ój  p rz e k ł a d  wydał w U nie jo w ie ) , gdyż k o rz y s t a ł  

p rz ede w szystkim z rumuńskich przekładów p r oz ą ,  dokonanych nawet w cz e śn ie j  

n iż  tłum a cze n ie  Kochanowskiego.

( K a z im ie rz  K u p i s z )


